
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

Gerda û Heinz 
Ji  Nikolaus Heidelbach 

 
übersetzt von Mahmut Aydin 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Rojekê êdî Gerdayê ji bûkikên xwe hez 
nedikir. 
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Rojekê wê ji xwe re mêrikokek çêkir û navê 
wî danî Heinz. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Ji ber ku wê ew bi sexberî, Heinz pir xweşik 
bû û dikarîbû bikeniya jî. 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

     
 
 
 Bêguman bi xwe re dibir nav nivînên xwe û 
jê re çîrok digotin. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Yekşema borî Gerda û Heinz bi hev re çûn 
gerê û êdî hema bigire wî dikarîbû bi serê 
xwe bimeşiya.  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
Wî duşemiya borî sibehê quncirokek avêt 
çîpa wê.  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Sêşemiya borî dema nîvroyê wî her tiştên 
wê xwar. 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Êvara çarşemiya borî ew bi ser wê de qîriya: 
„Qaza gêj!“ 
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Pêncşema borî wê ew avêt derve! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
Roja îniya borî wî li zengilê derî xist.  
Gerdayê venekir.  
Ji hingê ve wê tiştek ji wî nebihîst.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Dawî 

 


